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VK 81°25:347.78.034

B cmamve cmasumcsa 3a0a4a 8ulA6umMs npazMamuieckuii NOMeHYual CKONoc-meopuu npu nepesooe Clo2aHo8 am-
2NOA3LIYHOU KOMMEPYECKOU PeKaambl Ha pycCKull A3vlK. B pezyismame ucciedosanus agmopbi npuxoosam K 6bi600y
0 MOM, 4MO NOJONACEHUSI CKONOC-MEeOPUU MO2YM AGIAMbCA IPDEKMUSHBIMU NPUHYUNAMU, 8 COOMEEMCMBUL C KO-
mopuiMu 0ocmueaemcs ceepxnepegodyeckas 3adaud. OCHOBHAA PYHKYUS KOMMEPUECKOU PeKaambl — Peanru3ayus
yeau, nobyscoenue nompedoumens npuodpecmu npooOyKm, CKONOC-MeOpUsl umeem my dce OPUEHMUPOBAHHOCHb,
cmass 60 21a8y yena CoxpaneHue yeau OpusuHaia.

Kouesvie cnosa u ghpasei: CKOMOC-TEOPHsI, PEKIAMHBII 3aroJIOBOK; PEKJIAMHBIN CJIOTaH; PEIUIHCHT; UHTCHIINS;
OpUTHHAIT; afipecaT; ICHOTAaT; aJanTallus.

xa6pansioBa Baauna CangoBHa, K. Guiion. H., 1OLEHT

Be3yx Anekcanapa JayapioBHa

Mockosckuil 2ocyoapcmeeHHbiill 2yMAHUMAPHO-9KOHOMUYECKUL YHUBepCUmen
Dzhabrailovas@mail.ru; abezukh@ bk.ru

CKOITIOC-TEOPHUS KAK ®AKTOP IPATMATHYECKOM AJIAIITAIIMA ITPU ITEPEBO/IE
CJIOTAHOB KOMMEPYECKOWM PEKJIAMBI C AHTJIMACKOI'O SI3IKA HA PYCCKHM

SI3BIK peKsiaMbl — 5TO Ba)KHasl A3bIKOBAs CTPYKTYpa, KoTopast (OpMUpYyeT BOCHPHUITHE TpeyiaraeMoi nHpopma-
uH. Y AavyHO NPOBEJCHHAS peKJIaMHas KaMIaHMs BJIEUeT 3a cOO0M yBelHMUeHHE CIIpoca, a yCIleX peKIaMHOM KaMIa-
HUHU BO MHOT'OM 3aBHUCHUT OT IPABUJIbHO HOL[O6paHHI)IX A3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPLIC B Helt 3aHCﬁCTBOBaHLI.

B naHHO# cTaThe MPENIPUHATA IOIMNBITKA PACCMOTPETh IIEPEBOJ PEKJIAMHBIX CJIIOTAHOB C TOUKH 3PEHMS CKOIOC-
TEOPUU, KOTOpass UMECT OHpeI[eHeHHI)Iﬁ CTaTyC B TCOPUH IEPEBO/JIA, OJJTHAKO B HACTOALIECC BPEMSI HE ABJISACTCA IIUPOKO
N3y4EeHHOH Ha IparMaTHdeckoM YpOBHE.

ITepeBox pexaMHBIX CIIOTaHOB SIBJISIETCSI OZHOW M3 Hawboliee CIIOPHBIX IpoOieM nepeBopoBeneHus. C omHOM
CTOPOHBI, TIPH TIEPEBOIEC HHOSI3BIYHOTO TEKCTA (B TOM YHMCIIE U PEKIAMHOT0) HEOOXOIMMO IepesaTh ICHOTaT U CTpe-
MUTHCS BBITIOJHUTH TIEPEBOJ Ha KaK MOXHO 0oJiee BBICOKOM YPOBHE HKBHBAJIECHTHOCTH, C JPYTOil CTOPOHBI, CIIEIH-
(¥Ka peKIAMHOTO TEKCTA MPEAIIoIaraeT PeleHne SKCTPaIepeBOAIECKON 3a1a4i — yOeAUTh PEIUIIMEHTa B TOM, YTO
eMy clielyeT NpHOOpeCcTH peKIaMHUPyEeMbIi IPOAYKT, a 3TO, B CBOIO O4epesb, TpedyeT noucka 3(h(eKTUBHBIX cTpaTe-
Ui mepeBosa. B pamMkax JaHHOTO MCCIEIOBAaHMS MBI MIPEINPHHSIIN IOIBITKY PAaCCMOTPETH LEIecO00pa3HOCTh MIPH-
MEHEHHS CKOIIOC-TEOPHH IPH MEPEBOJIE PEKIAMHBIX CJIOTaHOB.

[lenpro pexIambl SBISIETCA CTUMYJIMPOBAHUE COBITA MIIM CO3JAHUE CIPOCA Ha TOT WM MHOW TOBAap WIH YCIYTY,
MTO3TOMY PEKJIAMHBIA TEKCT JOJDKEH COBMENIATh B ce0e 3JIEMEHTHI COOOIICHHUS U Bo3AeHCTBUA [2, ¢. 16]. Takoii Tekcr
OCHAIIEH IPSMBIMH WM KOCBEHHBIMH BBIP2XKEHHSAMH, S3bIKOBBIMH CPEICTBAMH M PEUEBBIMH IIPHEMaMH, KOTOPBIE
BBI30BYT ONPEJICICHHBII HHTEPEC Y ayANTOPUH Ha TOJTydaeMylo HH(pOpMaIHo. PekIaMHBII TEKCT JOKEH OTBEYaTh
OCHOBHBIM 3aJladyaM pekiaMbl. DPPEKT BO3JIEHCTBUS PEKIaMbl OCHOBAH Ha NMPABWJILHOM HMCIIOJIB30BaHUU Psiia JIMHT-
BUCTHUYECKHX U IICUXOJIOTHYECKUX (PEHOMEHOB M 3aKOHOMEPHOCTEH.

B pamkax JaHHOTO HMCCIIeIOBaHMS peKJiaMa pacCMaTPUBAETCS HaMM C TOYKU 3PEHUS JIMHTBUCTHUKH, T.€. pEKJIaM-
HBII TEKCT JUIsl HAC UMEET OIPE/EIICHHBIE S3bIKOBBIC XapaKTEPHCTHKH, H3YUYUB KOTOPHIE MOKHO BBISIBUTH 3 (EKTHB-
HBIE CIIOCOOBI IIEpeavuy COJIEPIKaHUs aHTIIOSN3BIYHOM PEKIIaMbl IIPH TIEPEBO/IC Ha PYCCKHH SI3BIK.

BaxHyI0 poib B peKIaMe UTPaeT CIOTaH — JAKOHWTHAS, JIETKO 3allOMHUHAIOMAsICS Qpas3a, KOTopasi BEIPaKaeT CyTh
pexitamMHOTO coobmenus. OCHOBHOM (YHKIHEH CIOTaHOB SIBIISIETCS CO3IaHHE IIEPBOTO BIICYATICHHUS: YeM TITyOke
3TO BIIEYATIICHHE, TEM YCIICIIHEEe peKIaMHast KammaHus. CIoransl MOTYT (yHKIIMOHMPOBATh B Pa3HBIX BHIAX: CJIOTa-
HBI KOMITAaHUH, CJIOTaHbl Ul NOAJCPKaHNS MMHUJIKA, CIIOTaHBI-MUCCHH M MHOTHE JIpyTHE, B 3aBUCUMOCTH OT C(epsl,
neneid u 3axad. st ocTipKeHUsT Hamrydmero 3(¢exra ciIoraH J0/DKeH 00J1aJaTh ONPEIeIeHHBIMI XapaKTePHCTH-
KaMH: JIETKOCTb 3alIOMHHAHMS, aCCOLMAINA ¢ OPEHAOM, KPaTKOCTb, 3ByYHOCTh, YHUKAJILHOCTh, SMOLIMOHAIBHBIN 110-
TeHIMal. ['0BOps 0 CTPYKType PEeKIaMHOro TeKCTa, HEOOXOIMMO MOIUEPKHYTh, YTO PEKJIAMHBIM 3arojioBOK U pe-
KJIaMHBIN CJIOTaH BHITIOJHSIOT Ppa3HbIC (byHKIII/II/I. OcHOBHOE Ha3HAUYCHUE 3ar0JIOBKA — MpUBJICYb BHUMAaHUC yuTaTee
1 oOYANUTh UX MPOYMUTATh PEKJIAMHBIA TeKCT. [ TaBHOI (QyHKIMEH ciioraHa KOMMEPUYECKOH peKiIaMbl SIBISIETCS JOHEe-
CEeHHUe JI0 NOTpeOHTEINsl OCHOBHOW MBICIH peKIaMHO# kammnanuu. CioraH — 1o (pasa, pacKpbIBaroas CyTh peKjiam-
HoW kammauuu. CymiecTByeT MapKEeTHHIOBOE IPAaBHJIO, COTJIACHO KOTOPOMY B XOJI€ PEKJIAMHOM KaMIaHUM CJIOTaH
MEHSTh HEJb3s, B TO BPEMS KakK 3aroJIOBOK MOYKET MEHSThCS, HAlpUMEp, 3aroJIOBOK OJHOM M TOM e peKlaMHOMN
KaMITaHIH MO>KET OBITh a0COIIOTHO Pa3HBIM B XKypHaJe, B METPO, Ha pEKJIaMHOM IIHTE U T.JI. [6].

Kak Obwio ykazaHO paHee, OCHOBHOM I€JIbIO HAIETO HCCIICIOBAHMS SIBIISICTCS BBUIIBIICHHE I€JIECO00Pa3HOCTH
TIPUMEHEHUsSI TIOJIOKEHUH CKOTIOC-TEOPHH K MEPEBOAY PEKIAMHOTO ciioraHa. TepMUH «CKOIIOC» IPOUCXOAUT OT Tpe-
YECKOTO CJIOBA «SKOpOsy», 4TO 03HAYACT «IIEJIb JI000H NesITebHOCTH». ABTOpaMH cKoroc-Teopu sBisttorest K. Patic
n X. ®epmeep. CornacHo HEMEIKMM YUEHBIM, X TEOPHsl OCHOBBIBACTCS HE HA MEPEBOJE, a HA PA3IMYHBIX Iepepa-
6oTkax u aganranusx. Co3aaTeny CKOIOC-TEOPHH OTMEYAIOT, YTO OHA COOTHOCHUTCS C TPeMsI KpUTEpUsIMH: 1) «uienb
mporiecca mepeBojay 2) «pyHKIMK nepeBoga» u 3) «Ha3Ha4eHHUs crocoba nepeBoga». X. Gepmeep ompenesnsn nepe-
BOJI KaK «peUIoKeHNe NHPOPMAIIMIY», TOITOMY TPH MPAaBUIHHO TOCTABICHHOW 1eu OyAeT TOMydeH aJeKBaTHBIN
MIEPEBO/I, UTO, B CBOIO OYEPe/Ib, IPUBEAET K MPHHATHIO HHPOPMAIIIH PELUTHEHTOM [7].
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CroponHulieil Teopuu ckomnoca asuserca K. Hopa. B ceoem tpyne «IlepeBos kak LieeHanpaBIeHHOE AeiicTBUE)
K. Hopxt roBOpHT, 4TO €ciin Teopusi SKBHUBAJIEHTHOCTH OPHEHTHUPOBAaHA Ha IEPEBOJI, SKBUBAJIECHTHBIH HUCXOIHOMY
TEKCTY, TO CKOIIOC MOJpPa3yMeBaeT afeKBaTHOCTb NEPEBOJA, MPUIEM OH JOJDKEH OBITh aJeKBATECH LIENH, C KOTOPOH
co3aaeTcs JaHHbIi nepeBo [ 14].

OCHOBHBIM aCIIEKTOM TEOPUH CKOIOCA SBJIAETCS TMPHHIMI JIOSUIHOCTH. J|aHHBIH NPUHIMI 3aKJIF0YaeTCs B TOM,
YTO TEPEBOAUHK 00s3aH YIUTHIBATh CHEU(HKY KyJIbTYPHBIX HOPM, HECMOTPS Ha TO, YTO CKOIIOC JIOITyCKAaeT BHIOOP
nmr000H 11eIM TIepeBoJia U IPeJIIoiaracT BO3MOXHOCTD CYIIECTBOBAHUS PA3JIMYHBIX ITEPEBOIOB OJHOTO M TOTO XK€ UC-
xozHoro Tekcra. [Ipu mepeBoje 3a4acTyio CI0KHO TOOUThCS TaKoro ke dddexTa A1l peHUNUEeHTOB, KOTOPBIH HMEeT
OpHTHHAI IS HOCUTEJNIEH A3bIKa, OMHAKO HEOOXOJUMO CAENATh BCE BO3MOKHOE, YTOOBI TEKCT IIEPEBOJA HE IIPOTHBO-
pEUHII aBTOPCKOMY 3aMBICITy U B TO XK€ CaMoe BpeMsi ObLI yMECTEH JUIS apecaTa.

OCHOBHBIMH 3aCIIyIaMH TEOPHH CKOIIOCa CYMTAIOTCS €€ TBEP/Ible OCHOBAHUS JUISl TEOPETUUECKOTO aHaIn3a BCeX
BUJIOB IlepeBofa. [laHHas TeOpHst HE pa3zeNsieT MepeBo/Ibl Ha MPABIUIIBHBIE U HENPaBUIIbHBIC, JAET BO3MOXKHOCTD BBI-
OMpaTh MEXIY €ro pa3INIHBIMHA MOAEISMH U OLCHUBATH KAXKIBIN MEPEBO M0 MOAXOAAINM eMy Kputepusim. Takum
00pa3oM, y4uTbIBasi TOT ()akT, YTO PEKIAMHBII CJIOraH MMeeT 4ETKYIO IeJb — IpPHUBJIEYh BHUMAaHUE MOTPEOUTENS,
CYNTaEM BO3MOXKHBIM paccMaTpUBATh IEPEBO]] PEKIAMHBIX CIIOTaHOB C ITO3HIMH CKOIIOC-TEOPHH, TO €CTh NparMaTH-
Ka IepeBosia J0JDKHA 3aHMMATh IIEHTPAJbHOE MECTO, B OTIIMYHE OT CPEACTB JNOCTIIKCHHUS IENH (Ha JIEKCHYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM U CHHTAaKCHYECKOM YPOBHSIX).

Jliist Toro 4ToOBl MPOMILTIOCTPUPOBATh YP(HEKTUBHOCTh MPUMEHEHHUS TTOJIOKEHHH CKOMOC-TEOPUH Ha TPAKTHUKE,
HaMu ObUIO MpoaHanu3upoBaHo 120 pexsaMHBIX CJIOTaHOB Ha aHTIMHCKOM SI3BIKE M MX MEpeBoJbl. Bce mpumepsl
CTrPYIITUPOBAHbI HAMU T10 MPU3HAKY COOJIIO/ICHHUI MOJIOKEHUH U TMPHHIMIIOB CKONOC-TEOPUH, COOTBETCTBEHHO, BbI-
JielisieM JIBe TPYMIbl. B repBoil npencTaBieHbl peKiaMHbIe CIIOTaHbl, IEPEBEICHHbBIE C YUETOM CKOIIOC-TEOPHH, BTO-
past TpyIna mpezcTaBiseT co00i mepedyeHb PeKIaMHBIX CIOTaHOB, NEPEBEICHHBIX 0€3 ydeTa IOJIOXKEHHH CKOIoC-
TEOPUH, OJTHAKO, MOJIYYHBIIMX LIIMPOKOE MCIOJIb30BaHKE. [[Jis 3TOW IPYMIBI CIIOTAHOB MBI HpeIiaraeM aBTOPCKHIA
MepeBO/I C IPUMEHEHHEM CKOIIOC-TEOPHUH.

B pamkax mepBoii Tpynibl MOXHO MPUBECTH CIEAYIOIINE PEKIAMHBIE CIIOTaHbl:

(1) «Kills all known germs. Deady [1]. / «Mmummonsl MUKpOOOB yMpyT» (Domestos).

JlaHHBIN MepeBOJ] HE MepeaaeT dSMOIHOHAIBHONW OKPACKU OpUTHHANA, B KOTOPOM JBKABI YIIOMUHAETCS CIIOBO
C CEMaHTHKOH «CMepTh, ucTpedaeHue». st Toro 4To0b!l Mo JUepKHYTh MOIIHOCTD YHCTSIIEro cpecTBa «Domestosy.
JlanHBIi cioraH no3ke ObUI epeBeieH Kak: «JlomMectoc — yOnBaeT Bce M3BecTHbIE MUKpOObl. HanoBam». MI3mMeHneHHbIN
BapHaHT MepeBo/ia MOJHOCTHIO PACKPHIBAET CMBICH U 1€J1b OPUI'MHAJIA B COOTBETCTBUH C TIPUHIIUIIAMHU CKOTIOC-TEOPHH.

(2) «Daewoo, that's whoy [5]. / «kDaewoo. 3aBeau JTIOOUMYIO».

B nanHOM mepeBoze CKOIOC peann3yeT ce0s 3a CUET UIphl CJI0B, KOTOpas [oJpa3yMeBaeT TpU 3HaYeHUs: a) 00-
pecTH oduMyto (MamuHy); 0) TOBEPHYThH KIIFOY 3a)KUTaHUS; B) 3aCTaBUTh MPOSBUTHL K cebe mHTepec. Takum obOpa-
30M, PELMITHEHT HAaleT At ce0s IMEHHO TOT acIEKT, KOTOPBIH eMy OJIH30K.

(3) «Fly with US» [8]. / «Jleraii ¢ Hamuy» (Virgin America).

B nmpuBeneHHOM mepeBoie IPUMEHEHA UTpa clioB. JIaHHBIN CITIOTaH MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET ckomocy. (Mrpa
CJIOB: us — Mbl, ¢ Hamu, US (United States) — CIIIA).

(4) «Live in your world, play in ours» [Tam xe]. / «0KuBu B cBoeM Mupe, urpaii B Hamem» (PlayStation).

CroraH nepeziaH ¢ UCMONIB30BaHUEM JOCIOBHOTO nepeBoaa. CKOIMoc peasn3oBaH, MOCKOIbKY COXpaHEHa HHTEH-
ISl OPUTHHAIA.

(5) «Wii would like to play» [Tam xe]. / «Wii xouet nourpats» (Nintendo).

B nanHOM cityyae JOCIIOBHBIH IEPEBO] COOTBETCTBYET MPU3BIBY, KOTOPBI COJEPIKUT OPUTHHAL.

Bropas rpynmna BKJIt049aeT B ce0sl CIIEAYIONINE CIOTAHBI:

(1) «Winston tastes good like a cigarette should» [12]. / «Ckaxerb y meHst HeT BKyca?» [4].

C Hameil TOYKM 3pEHUs, JAHHBIH MepeBoa He co3zuaeT Toro 3d¢dexTa, KOTOphI NpeaycMaTpUBaeT OpPHUIHHAI,
MIPEATIONaraloui, 9To B curaperax « Winston» mpuCyTCTBYeT IMOUCTHHE OPUTHHAIBHBIA, HACTOAIINN Tabak, KOTO-
PBblil IMEET OINIPENEICHHBIN BKYC U 3amax.

ABgT. iep.: «Winston. COMHEHHI HET — BKYC HACTOSILIIMX CUTapeT».

(2) «A Mars a day helps you work, rest and play» [10]. / «Mars. Bce OyneT B mokomaze» [5].

ITpu nepeBone maHHOTO cioraHa OblIa 3a/1eiicTBOBaHA MIMOMa «OBITh B IIOKONAJE», KOTOpas NMEET pa3roBop-
Hy!0 noMety. OpUTrHHa COAEPKUT WHYIO HHTCHIIMIO: «ECIU €CTh 0ATOHYMK Mapc Kaxblil IeHb, MOXHO Ha IEJbIi
JIeHb 3a0BITh O TOJI0/E; 6aTOHYNKOM Mapc MOKHO yTONUTH roioa». Kpome Toro, B aHTIIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET
moroBopka «An apple a day keeps the doctor away»: maHHBII clOTaH BBIIOJIHEH IO TOMY ke (OHETHIECKOMY 00-
pasiy. Uto kacaeTcsi MIMOMBI «OBbITh B IIOKOJIA/IE», B PYCCKOM SI3bIKE OHA MMEET CMBICI: IIOJIyYUTh BBITOJY, OCO-
OCHHO B M3HAYAIBGHO HEBBIMTPHIITHON cuTyanuu» [13].

ABT. mrep.: «Mapc ¢ T000it — royoJ 100! »

(3) «The Axe Effect» [4]./ «Axe. [Tonnbrit Axe-Dddexr.

[epeBox crnoraHa BUIUTCS HAM HEYJAa4HbBIM, TOCKOJBbKY OH HE PEan3yeT HH CMBICIOBYIO, HU SMOLUOHAIBHYIO
Harpy3KH, 3JI0’KCHHBIC OPUTHHAIIOM.

ABT. niep.: «Axe. Hu onHa He ycToUTY.

[MosicHenue: clloraH U3HAYAIBHO TOSBHUICS ISl pEKJIaMbl MYXCKO# JIMHUH TTapproOMepru.

(4) «Volvo. For life» [Tam xe]. / «BonsHOMYy — Volvoy.
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CornacHo MajoMy aKkaJIeMHYECKOMY CJIOBAapIO0 PYCCKOT'O SI3bIKa, CIIOBOCOUETAHHE «BOJIBHOMY BOJISD» TPAKTYETCS
TaK: «MOCTYyINaH, nenal, pemaid cam, kak xouems» [11]. Takum oOpa3om, nepeBos ciioraHa BUAMTCS HaM Hey/ad-
HBIM, TIOCKOJIBKY CIIOTaH Kak Obl HaMEKaeT Ha TO, YTO, KyIHB JaHHBIH aBTOMOOWIIb, YETIOBEK UAET IPOTUB COBETOB
OKPYXaIOIINX.

ABT. 1iep.: «Volvo — 1 TOTHOIEHHOH KU3HI.

(5) «Skoda. Simply Clever» [15]. / «Skoda. [IpocTo TreHHaTBHOY.

B crorane Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE 3aJI0KEHO HE TOJNBKO TO, YTO aBTOMOOWIb T'€HHAJEH, HO M TO, YTO OH IIPOCT
B YIpaBICHUU. B pycCKOM s3bIKE peMa JOJDKHA HAXOAWTHCS B KOHIE MPEATIOKEHUS, TO3TOMY MBI, IPIMEHHUB TEO-
PHIO CKOIOCA, BUJOU3MEHWIN IIEPEBO/] BHIIIE IIPEACTaBICHHOTO CIOTaHa.

ABgrT. niep.: «Skoda. Bce rennansHoe mpocToy.

(6) «Do the Dew» [8]. / «Cnenait dew».

W3 nepeBojia TaHHOTO CJIOTaHA HEMOHSITHO, YTO Takoe «dew», B TO BpeMsl KaK peKJIaMHUPYEMBbIH MPOAYKT Mpej-
CTaBJIsIeT COOOH ra3sMpoOBaHHBIAM HAamUTOK. COOTBETCTBEHHO, CIOBOCOYETaHHME «cCJieNail Ta3sMpOBAHHBIA HAIHTOK»
HE nepegaeT HHTEHIUIO OpUTHHAA.

ABT. miep.: «Dew. ['moTok HacTosieit cBexectny, mwin «Dew. IlonpoOyii cBexecTs Ha BKyC!»

(7) «Hungry? Grab a Snickers» [Tam xe]. / «[Iporonomancs? CHukepcHuU!»

Ha Temy nmepeBoja AaHHOTO CJIOraHa HA MPOTSDKEHHUN JIONTHX JIET BEAYTCSI MHOTOYHCIIEHHBIE criopbl. Kak Tonmbko
9TOT CJIOTaH BBIIIEN HA POCCUMCKHI PBIHOK, CIIOBO «CHHKEPCHMY BBI3BIBAJIO HEOAHO3HAYHYIO PEAKIHIO Y PELIUITEHTOB.

ABT. niep.: «CHUKepC — TBOI OTBET royioay!»

(8) «Jump in» [Tam xe]. / «3anperuBait» (IIpucoenunsiics) (Xbox).

[TockonbKy B TaHHOM CiIydae peKJIaMHPYeTCsl UTPpOoBasi IpUCTaBKa «XboX», TOCIOBHBIM MEPEBO]] «3aIlPHITUBaA»
ce0s He OIpaBIBIBACT.

ABT. niep.: «CTaHb OZHUM H3 Hac!»

(9) «Wake up & Stay Alert» (Axe Rise-Up) [9]. / «IIpocHuch Ha pa3, BpyOUCH Ha IBa».

B amantupoBaHHOM IepeBOJIE COACPIKUTCS CIIOBO C HU3KOI CTHIMCTUYECKOHN IOMETOH «BPYOHCHY, TO3TOMY MBI
CYMTAEM, UTO JAHHBIH CJIOTaH He Oy/leT UMETh ycIiexa y OIpe/ielIeHHOW BO3pacTHOM KaTeropuu MoTpeOuTelIeH.

ABT. niep.: «Paz0yauT u B30601pHT!»

B pesynbrate aHanmmza 120 croraHoB Mbl IPUILTH K BBIBOJLY, YTO B COOTBETCTBHHU C MPUHINIIAMU TEOPHU CKOTIO-
ca IepeBeieHa JIMIIb O/1HA TPETh UX YaCTH, ¥ TIIaBHBIM 00pa3oM 3TO ObUIM NPOCTHIE CIIOTaHBI, TOCIOBHBIA MEpeBO]
KOTOPBIX 00ecIieuynBall JOCTATOYHYIO Iiepeiady WHTEHINH opuruHaia. Uto kacaercst GoJIbIIeii 4acTH CIIOTaHOB, OHU
nepeBeIeHbl JTH00 ¢ oOpalieHHeM K JICHOTaTy CJIOB, JIMOO MPEACTaBISIOT COOOH MOMBITKY afanTauuu (Ha Hail
B3I, HEYAAYHOW) TEKCTOB CJIOTaHa Ul PYCCKOS3BIYHOTO PELUIMEHTAa, a 3a4acTyl0 MOTHBALMIO MPOCIEINUTH
1 BOBCE CJIOJKHO, KaK B ciydae co cioraHamu «He topmosmu, cHukepcHn», minn «He KnucHM, Ha pagyre 3aBHCHUY.
TakuM 006pa3oM, MOXKHO CZIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO CIIOTaHBI — 3TO COBEPIIEHHO OCOOBIN BHJ TEKCTA, AJIS IEPEBOJA
U aJanTanuy KOTOPOTO MEPEBOAYMKY NMPHUIAECTCS MPHUIOKNATh HeMano ycuauid. COBpEMEHHBIN MEPEBOJ OTIIMIAETCS
MParMaTUYHOCTHIO, YCWINBAETCS TEHICHIUS K BBIABI)KCHHIO Ha TIEPEAHUI IJIaH aJeKBATHOCTH MIPU HEKOEM OTXOJIe
SKBHUBAJICHTHOCTH Ha BTOPOH 1aH [3, c. 32].

OTIMYUTENBHBIM PU3HAKOM 3(D(EKTUBHOTO MEPEBO/A aHIVIOSN3BIYHOIO CIIOTaHa SBJSIETCS FAPMOHUYHOE COEJIHE-
HHE OCHOBHOW PEKJIIAMHOW WJIEH C TEMH CpPEIICTBAMH BBIPA3UTEIBLHOCTH, KOTOpPBIC JAHHOM Hee Haubosee COOTBET-
cTBYIOT. UeM opurnHajibHee OyJeT 3BydaTh HepeBEJCHHBIN CJIOTaH, TeM OOJbIle IaHCOB, YTO €r0 3allOMHSAT TOTpeOu-
TeJH, a BeIb ITO U SABIIAETCS LIEJIBI0 MepeBoja Jr00oro ciaorana. CKoMmoc-Teopust MPeAIoaaraeT COXpaHeHHe LIeJIU U UH-
TEHIIMM OpUTHHAJIA, IPH 3TOM HE MMEeT 3Ha4YeHHs, KaKUMH METOJiaMH OHM OyIyT nepenanbl. Kommepueckas pexiama
HalleJIeHa Ha TOJTy4YeHHE pe3yibTaTa B BHJE PEAM30BAHHOTO IMOTPEOHMTENEM TOBApa WIIM YCIYTH, TO €CTh CKOMOC-
TEOPHSI MOKET CIIY’KUTh 3((PEKTUBHBIM MEXaHH3MOM IEPEBOAA AaHTJION3BIYHBIX PEKJIAMHBIX CIIOTaHOB HA PYCCKHUH S3BIK.

[TpoBeneHHOE HccIe0BaHNE BBIIBUIIO TEHICHIUIO TIEPEBO/IA PEKIAMHBIX CIIOTaHOB 0€3 ydeTa CKOIIoca, OJJHAKO
CYNTAEM HYKHBIM MOJYEPKHYTh, 9TO NMpH OOJee JeTaIbHOM H3yUYCHUH BBILICYNOMSIHYTOH TEOPHH MEPEBOJIUK MO-
JKET TPEACTaBUTh 3 (GEKTHBHBIC PEKIAMHBIE CIIOTaHbI, KOTOPHIE CMOTYT COOTBETCTBOBATh OXKHIAHMSAM KaK KOMIIa-
HHUH-TIPOU3BOJUTEIIS, TAK U TIOTPEOHTEIS.
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SKOPOS THEORY AS A FACTOR OF PRAGMATIC ADAPTATION
WHEN TRANSLATING COMMERCIAL SLOGANS FROM ENGLISH INTO RUSSIAN
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Bezukh Aleksandra Eduardovna
Moscow State University of Humanities and Economics
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The article aims to discover Skopos theory pragmatic potential when translating English commercial slogans into Russian. Relying
on the findings the authors conclude that Skopos theory provisions can serve as the efficient principles according to which transla-
tor’s super-task is achieved. The basic function of commercial advertising is to achieve the purpose, to stimulate the consumer
to buy the product; Skopos theory has the same objectives seeking to preserve original author’s intention.

Key words and phrases: Skopos theory; commercial headline; commercial slogan; recipient; intention; original; addressee; deno-
tation; adaptation.

VJIK 81:008

B cmamwbe noonumaemces npobrema, xax uepesz cucmemy npe0CmasieHusi KOHYenma «coanacue/sypagmapy/iapaw/
anlagma» 6 OUCKypcax 4y8awicko2o, mamapcKkozo, mOpPKCKO20 SMHOCO8 Penpe3eHmupyIOmcs 0COOEHHOCIMU UX 6U-
Oenus mupa. Lenvio oannoii cmamuvu sA615emcs 0003Ha4eHUe nepeoco wiaza 8 niane 3asa61eHHol nhpodaemul. Aemo-
Dbl BPUXO0AM K 8b1600Y O MOM, YO KYAbMYPHbIE KOObl MYPeyKo20, Mamapckozo, 4y8aucKko2o SMHOCO8 HAX0OAM-
€A1 8 MECHOM 3AUMOOCUCMBUU OpY2 C OPY2OM, YMO KOHYENMYyaiu3ayus Ompaxjcaem cnocod nOHUMAKUA U NOSHANUSA
MUPA YEN0BEKOM U ABNIACMCI UHCMPYMEHMOM 8bIPAOOMKYU 00PAZHO-ICIMEMUYECKUX NPeOCmAaBIeHUll 0 Mupe U 4eio-
8eKe, e20 Ha3HAYEeHUl, YEHHOCTNHBIX OPUESHMAYUI 8 COOMBEMCMBUN C GbICULUM 00UeHeN08edecKUM UOedOM.

Kniouesvie criosa u ghpasvl: KOHLENT; KAPTUHA MUPA; SCTETHYECKUI HJleall; aBTOPCKOE CO3HAHME; XY/I0)KECTBEHHOE
MBIIIJIEHUE; COBpEMEHHAas MapajJurMa; acCOlMaTHBHO-CMBICIIOBBIE I0JISI; HAIIMOHAILHOE MUPOBUJICHHUE;, HHTEPTEK-
CTyaJbHOE MOJIE.

EpmaxkoBa I'asuna AsekceeBHa, 1. GUIION. H.

Copokuna Oxcana BacuibeBHa, k. Qo H.

SxumoBa Hanexna UBanoBHa, K. Qrion. H.

Yyeawickuii cocyoapcmeennwlii ynusepcumem umenu M. H. YVivsanosa, . Yeboxcapul
ermakil@yandex.ru; oksanasorokina-chgu@yandex.ru, yakimovanadya@yandex.ru

HEPBBIE INIAT' IO OCMBICJIEHUIO TPOBJIEMBI HOCTUKEHUSA
JIMHI'BOKYJbBTYPOJOI'MYECKOI'O ITOJISI KOHLIEIITA
COTTIACHE/CYPACTAPY/HAPAIII/ANLASMA B KAPTUHE MUPA TIOPKCKOT'O
(UYBALICKOI'O, TATAPCKOI'O, TYPELHKOI'O) DTHOCA

AKTYyanbHOCTD HCCIICJIOBAHMS OMPEACISICTCS BAKHOCTBIO IS KYJIBTYPHOTO IMPOCTPAHCTBA TEOPKCKOTO MHpa aHa-
JIU3a UICOCEMAHTHIECKOTO OIS, 00OBbEKTUBUPYIONIETO KOHICNT «Co2idacue/cypagmapyy. DT0 MO3BOJIHUT MOCTUTHYTh
KaK HaI[MOHAJBHYIO KapTHHY MHpa TIOPKCKOTO ATHOCA, TaK U €T0 00pPa3HO-ICTETHUECKIE MPEACTABICHIS O MHApE, 4e-
JIOBEKe. JTO MCcleaoBaHue 00yCIOBIEHO HEOOXOIMMOCTRIO NajbHEHIIEH pa3pabOTKi METOIUKH U3y4eHHs] MUPOBH-
JIEHHUS STHOCOB Yepe3 pa3HOTO POAa JHCKYPCHI, IO3BOIIIONINE BEpU(UIIMPOBAT pPe3yIbTaThl aHAN3a HICOCEMaHTH-
YECKOTO IT0JIs, 00BEKTUBUPYIOMIETO YKa3aHHBIH KOHIIEIT.

Konnent — 310 popma OBITHS KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP CO3HAHMS, MBIIUICHU, TO3HAHMSA. [103HaHME M €T0 pe3yiib-
TaT MaTePUATU3YIOTCS B S3BIKE, IMOJIYYAIOT SA3BIKOBYIO (hopMy BoruromeHus. Konment, o onpexaenenuto M. B. TTume-
HOBO, — 3TO HAIMOHAJBHBIA 00pa3, OCI0KHECHHBIN TPH3HAKAMH HHAWBUIYAILHOTO TPEICTABICHHUS, YTO COTIACYCTCS
¢ HawMM noHuMmaHueMm konuenta [18, c. 14-16]. [loHsATHe «MHAMBHUAYAJILHOTO HPEACTABICHUS» HAMHU MOHUMAETCS
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